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Cultural Communication and Translation Strategies: on the
Translation of Xin in the Translated Stories to Awaken the World

ZHANG Xing & WANG Jian-hua
(School of Foreign Languages, Renmin University of China, Beijing 100872, China)

Abstract: The “going global” strategy of the Chinese culture and the attention paid by western world to

Chinese culture as well as its cultural values will certainly bring forth the development of translation of Chinese

classics. In order to shed light on the decision-making process of the translating of Chinese classics, this paper

tries to undertake a textual analysis combined with quantitative analysis by focusing on the translation of the ST

word Xin in the 2011 translation by Professor Yang Shuhui and Ms. Yang Yunqin of a Ming Dynasty collection

of short stories Stories to Awaken the World compiled by Feng Menglong, aiming to identify the translators’ con-

scious lexical choices and the effects of such subjective action in intercultural communication.

Key words: translation strategy; adequate translation; translator’s subjectivity; intercultural communication
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